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 Резюме 
 Настоящий доклад подготовлен во исполнение пунктов 16 и 17 резолю-
ции 66/93 Генеральной Ассамблеи. В разделе II содержится полученная от пра-
вительств информация о том, в каком объеме в их национальном законодатель-
стве устанавливается юрисдикция, в частности в отношении преступлений 
серьезного характера, которые совершили их граждане, будучи должностными 
лицами и экспертами в командировках Организации Объединенных Наций. В 
разделе III содержится информация о сотрудничестве между государствами и с 
Организацией Объединенных Наций в вопросах обмена информацией и содей-
ствия в проведении расследований и судебного преследования таких лиц. В 
разделе IV содержатся комментарии государств, как того требует пункт 8 резо-
люции. В разделах V и VI представлена информация о деятельности, предпри-
нятой в рамках Секретариата, по выполнению этой резолюции.  

 

 

__________________ 

 * А/67/150. 
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 I. Введение 
 
 

1. В своей резолюции 66/93 Генеральная Ассамблея просила Генерального 
секретаря представить доклад об осуществлении этой резолюции, в частности 
пунктов 3, 5 и 9, а также о любых практических проблемах в ее осуществле-
нии, на основе информации, полученной от правительств и Секретариата. 

2. В вербальной ноте от 27 декабря 2011 года Генеральный секретарь обра-
тил внимание всех государств на эту резолюцию и обратился к ним с просьбой 
представить соответствующую информацию.  

3. В настоящем докладе содержится информация о предпринятых в этой 
связи усилиях. Разделы II и III касаются деятельности и полученной информа-
ции, касающейся уголовной ответственности должностных лиц и экспертов в 
командировках Организации Объединенных Наций, как того требуют пункты 3, 
4, 5, 9 и 15 резолюции 66/93. В разделе IV содержатся комментарии государств 
согласно пункту 8 этой резолюции. Разделы V и VI доклада касаются деятель-
ности, осуществленной в рамках Секретариата в порядке реализации положе-
ний пунктов 9–14 резолюции с акцентом на информацию относительно дове-
дения заслуживающих доверия утверждений, свидетельствующих о том, что, 
возможно, должностными лицами или экспертами в командировках Организа-
ции Объединенных Наций были совершены преступления, до сведения госу-
дарств, в отношении граждан которых выдвигались подобного рода утвержде-
ния, а также по связанным с этим вопросам. 
 
 

 II. Установление юрисдикции в отношений преступлений 
серьезного характера 
 
 

  Сальвадор 
 
 

4. Сальвадор заявил о том, что, если военнослужащий вооруженных сил 
Сальвадора в какой-либо Миссии Организации Объединенных Наций соверша-
ет преступное деяние, он может быть привлечен к судебной ответственности в 
Сальвадоре как государстве, принявшем соответствующие меры в рамках сво-
его уголовного законодательства (статьи 8, 9, 10 и 11 Уголовного кодекса), по-
зволяющие ему решать различные вопросы согласно принципам территориаль-
ности, гражданства и универсальности, в зависимости от характера преступле-
ния и места его совершения1. 
 
 

  Кувейт 
 
 

5. Кувейт обращает внимание на информацию, касающуюся его Уголовного 
кодекса и содержащуюся в июльском докладе Генерального секретаря за 
2009 год (А/64/183, пункт 15). 
 
 

__________________ 

 1 См. также А/65/185, пункт 17. 
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  Панама 
 
 

6. В дополнение к ранее представленной информации (А/65/185, пункт 30, и 
А/66/174, пункт 12) Панама заявляет о том, что, согласно статье 18 ее нового 
Уголовного кодекса, законодательство Панамы действует в отношении престу-
плений против человечности (даже если они совершены за рубежом), право-
субъектности государств, здоровья населения и экономики или органов пуб-
личной власти государства, а также в отношении таких преступлений, как на-
сильственные исчезновения, торговля людьми, фальсификация панамских пуб-
личных кредитных документов или официальных документов, марок и печатей, 
подделка панамских денежных знаков или других денежных знаков, которые 
находятся в законном обращении в стране, если в последнем случае они были 
ввезены или предназначались к ввозу на территорию Панамы. 

7. Согласно статье 20 Уголовного кодекса, законодательство Панамы дейст-
вует в отношении преступлений, совершенных за рубежом, когда: 

 a) они привели к достижению или имели своей целью достижение ре-
зультатов на территории Панамы; 

 b) они нанесли ущерб гражданину Панамы или ущемили его права; 

 c) они были совершены дипломатическими представителями, должно-
стными лицами или сотрудниками органов власти Панамы, которые не были 
подвергнуты судебному преследованию в месте совершения преступления в 
силу наличия дипломатического иммунитета; 

 d) национальный орган власти отказался выдать панамца или ино-
странца. 

8. Кроме того, согласно статье 21 Уголовного кодекса, несмотря на законо-
дательство, действующее в месте совершения преступления и касающееся 
гражданства лица, обвиняемого в преступлении, уголовное законодательство 
Панамы применяется по отношению к тем, кто совершают деяния, наказуемые 
согласно международным действующим в Панаме договорам, при условии, что 
в силу положений этих договоров она обладает территориальной юрисдикцией. 

9. Кроме того, положения, касающиеся как отмывания денег, так и сотруд-
ничества, излагаются в общем виде и поэтому относятся ко всем лицам, прича-
стным к незаконной деятельности, независимо от того, являются ли они долж-
ностными лицами или экспертами в командировках Организации Объединен-
ных Наций. 
 
 

  Швейцария 
 
 

10. Швейцария подтвердила, что ее судебные органы в полном объеме обла-
дают компетенцией преследовать швейцарских подданных, работающих в ка-
честве должностных лиц или экспертов в командировках Организации Объе-
диненных Наций. Она напомнила, что уголовное право Швейцарии охватывает 
преступления, совершенные швейцарскими подданными за рубежом, если эти 
преступления наказуемы на территории, где они были совершены, или 
когда место совершения преступления не подпадает под уголовную юрисдик-
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цию какого-либо государства (см. Уголовный кодекс, статья 7, пункт 1 
(http://www.admin.ch/ch/f/rs/c311_0/html))2. 

11. Швейцария напомнила о том, что, с тем чтобы она могла осуществлять 
судебное преследование своих подданных, выполняющих функции должност-
ных лиц или экспертов в командировках Организации Объединенных Наций, 
необходимо, чтобы Организация Объединенных Наций сначала приняла реше-
ние об отказе от иммунитета, которым они пользовались согласно междуна-
родным договорам. 

12. Швейцария также напомнила о том, что в период с 1 июля 2010 года по 
30 июня 2011 года Управление Организации Объединенных Наций по право-
вым вопросам передало дела шести должностных лиц и двух экспертов в ко-
мандировках Организации Объединенных Наций на рассмотрение государств 
их гражданской принадлежности на предмет расследования и возможного су-
дебного преследования (A/66/174, пункт 61). Все предполагаемые преступле-
ния, упомянутые Генеральным секретарем, подлежат наказанию по меньшей 
мере согласно одному положению швейцарского уголовного законодательства3 
и не только, когда соответствующие деяния совершаются на территории Швей-
царии, но и когда они совершаются швейцарским подданным за рубежом (Уго-
ловный кодекс, статья 7). 

13. Что касается рекомендации о необходимости укрепления потенциала на-
циональных органов в области расследования и судебного преследования за 
преступления серьезного характера, то Швейцария информировала Генераль-
ного секретаря об учреждении при Генеральной прокуратуре Конфедерации 
центра, наделенного полномочиями рассматривать преступления против чело-
вечности и военные преступления. 
 
 

 III. Сотрудничество между государствами и с Организацией 
Объединенных Наций в области обмена информацией и 
содействия проведению расследований и судебного 
преследования 
 
 

  Сальвадор 
 
 

14. Уголовно-процессуальный кодекс Сальвадора регламентирует вопросы 
сотрудничества в области международных расследований и взаимной судебной 
помощи в отношении всех преступных деяний. В частности, статьи 78 и 327 
предусматривают следующее. 
 

__________________ 

 2 См. также A/63/260, пункт 33, и A/66/174, пункты 19–21. 
 3 Сексуальное надругательство над несовершеннолетним (см. Уголовный кодекс, 

статья 187), незаконные телеграфные переводы (см. Уголовный кодекс, статья 147), 
нападение и несанкционированное применение огнестрельного оружия (см. Уголовный 
кодекс, статья 126), мошенничество и шантаж (см. Уголовный кодекс, статьи 146 и 156), 
подача поддельных заявок по линии медицинского страхования (см. Уголовный кодекс, 
статья 146), сексуальная эксплуатация и сексуальные надругательства в отношении 
несовершеннолетнего (см. Уголовный кодекс, статья 187) и хищение топлива 
(см. Уголовный кодекс, статья 139). 
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  Сотрудничество в проведении международных расследований 
 

15. Статья 78: если преступное поведение полностью или частично происхо-
дит за пределами национальной территории или вменяется лицам, имеющим 
отношение к международным организациям, то канцелярия генерального про-
курора Республики может совместно с иностранными или международными 
учреждениями создавать объединенные следственные группы. В любом случае 
соглашения о совместных расследованиях должны санкционироваться гене-
ральным прокурором Республики, и он должен осуществлять надзор за их реа-
лизацией. 

16. Когда речь идет о преступлениях международного характера, то гене-
ральный атторней Республики может включаться в состав международной и 
межведомственной комиссии, задача которой заключается в обеспечении со-
трудничества в ходе расследования. 
 

  Другие случаи, касающиеся заключения под стражу 
 

17. Статья 327: помимо случаев, указанных в настоящем Кодексе, полиция 
арестовывает физическое лицо даже без судебного постановления в следую-
щих случаях: 

 a) если физическое лицо сбежало из пенитенциарного учреждения или 
какого-либо другого центра содержания под стражей; 

 b) если физическое лицо располагает предметами, на основании чего 
можно сделать вывод о том, что оно совершило наказуемое по закону преступ-
ление или имеет следы или метины, позволяющие предположить, что оно уча-
ствовало в совершении какого-либо преступного деяния; 

 c) если международными правоохранительными ведомствами в отно-
шении физического лица был выдан ордер на арест «с красным углом». 

18. В случаях, упомянутых в пунктах (a) и (b) выше, полиция должна немед-
ленно передавать арестованное лицо судебному органу или органам обвине-
ния. В случае, упомянутом в пункте (c), полиция должна соблюдать положения, 
касающиеся международного судебного сотрудничества. Юрисконсульт Комис-
сии по защите прав человека информируется об аресте/заключении под стражу.  

19. Эти положения свидетельствуют о том, что Сальвадор достиг прогресса в 
части принятия мер, направленных на обеспечение ликвидации безнаказанно-
сти за серьезные преступления, независимо от того, совершаются ли они 
должностными лицами или экспертами в командировках, или каким-либо 
иным лицом. Кроме того, эти положения связаны с выполнением его обяза-
тельств относительно повсеместного соблюдения и уважения прав человека со-
гласно положениям различных международных документов, ратифицирован-
ных Сальвадором, в частности, Американской конвенции о правах человека, 
Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания4.  
 
 

__________________ 

 4 См. также A/65/185, пункты 56 и 57. 
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  Финляндия 
 
 

20. Финляндия ссылается на свои предыдущие комментарии (2008, 2009 и 
2010 годы) и сообщает о том, что 6 июня 2012 года она приняла новый нацио-
нальный план действий по осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности по вопросу о роли женщин и мире и безопасности. Согласно по-
ложениям этого плана действий, «ликвидация последствий кризисов» охваты-
вает — в контексте Организации Объединенных Наций — участие военнослу-
жащих, полицейских и гражданских лиц в деятельности по поддержанию мира, 
миростроительству и в политических операциях.  

21. В плане действий по вопросам женщин и мира и безопасности особо под-
черкивается, что все формы сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельств представляют собой уголовно наказуемое деяние. Сведения о всех во-
еннослужащих или гражданских лицах в Финляндии, занимающихся ликвида-
цией последствий кризиса и причастных к предполагаемым актам сексуальной 
эксплуатации и сексуального насилия, доводятся до сведения компетентных 
властей и расследуются в соответствии с законодательством Финляндии. Со-
гласно этому плану действий, Финляндия будет предоставлять информацию 
организациям, проводящим операции по ликвидации последствий кризисов, о 
том, как были рассмотрены и расследованы преступления, совершенные в ходе 
таких операций.  

22. В плане действий также напоминается о том, что Конвенция Совета Ев-
ропы о защите детей от эксплуатации и посягательств сексуального характера 
вступила в силу в Финляндии в 2011 году, и в нем отмечается, что эта Конвен-
ция предусматривает отказ от применения так называемого требования об обо-
юдном признании деяния преступлением. Акты сексуальной эксплуатации и 
сексуальных надругательств над ребенком также квалифицируются в качестве 
преступлений в Финляндии, когда подобный акт совершается в государстве, 
где такой акт преступлением не считается. В ходе организуемой правительст-
вом учебной подготовки особо подчеркивается такой аспект, как уголовная от-
ветственность сотрудников, занимающихся ликвидацией последствий кризи-
сов, в соответствии с законодательством Финляндии. Кроме того, это положе-
ние применяется в тех случаях, когда сотрудники обладают иммунитетом от 
юрисдикции национальных судов в районе операций.  
 
 

  Кувейт 
 
 

23. Кувейт ссылается на информацию о сотрудничестве, представленную в 
одном из предыдущих докладов (A/64/183, пункт 51). Он также заявляет о сво-
ей готовности в полной мере осуществлять меры, предусмотренные резолюци-
ей 66/93 в рамках международного судебного сотрудничества, а также всех 
применимых конвенций по этому вопросу. 
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  Панама5 
 
 

24. Панама своим постановлением № 13 от 18 декабря 2000 года учредила 
при генеральной прокуратуре секретариат по международным вопросам, кото-
рый занимается вопросами международной правовой помощи и сотрудничест-
ва в рамках строгого соблюдения норм международного и внутригосударствен-
ного права. Как правило, этот секретариат действует в координации с мини-
стерством иностранных дел.  

25. Благодаря проделанной Генеральной прокуратурой работе были заключе-
ны международные соглашения с учреждениями, отвечающими за судебное 
преследование за преступления в других странах, включая развитие наиболее 
эффективных практических методов при рассмотрении их запросов.  

26. Панама заключила договоры о взаимной правовой помощи и ратифициро-
вала другие юридические документы с различными странами, включая Гвате-
малу, Гондурас, Испанию, Колумбию, Коста-Рику, Мексику, Никарагуа, Саль-
вадор, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии и Со-
единенные Штаты Америки. 

27. Панама также является участницей Межамериканской конвенции о вза-
имной правовой помощи по уголовным вопросам, и она сделала заявление, со-
гласно которому она не обязана оказывать помощь в случаях, когда рассматри-
ваемые деяния не квалифицируются в качестве преступлений в Панаме, и что 
оказание такой помощи являлось бы нарушением правовых положений, дейст-
вующих в Панаме.  

28. Департамент по вопросам осуществления договоров о взаимной правовой 
помощи, учрежденный решением № 1446 от 13 сентября 1991 года, которое 
было впоследствии дополнено решением № 94 от 12 апреля 1995 года, отвечает 
за осуществление вышеуказанных соглашений.  

29. В законе № 39 от 9 июля 2001 года устанавливается, что для целей меж-
дународной помощи и сотрудничества согласно Межамериканской конвенции 
против коррупции четвертое главное отделение Верховного суда будет главным 
органом, отвечающим за формулирование, получение, обработку и отправку 
запросов, касающихся международной помощи и сотрудничества.  

30. В Судебном кодексе Панамы содержатся стандартные положения по та-
ким вопросам, как документы, выданные за рубежом, в частности, статья 877 
предусматривает, что такие документы могут использоваться в качестве дока-
зательств в ходе разбирательств уголовных дел, если, за исключением случаев, 
предусмотренных в международных документах, они отвечают следующим 
критериям: a) они были удостоверены сотрудником дипломатического или кон-
сульского ведомства Панамы в том месте, где документ был выдан; или b) в от-
сутствие сотрудника дипломатического или консульского ведомства они были 
удостоверены дипломатическим или консульским представителем дружествен-
ной державы, и в этом случае министерство иностранных дел должно прила-
гать удостоверение, в котором говорится, что в том месте, где был выдан доку-
мент, сотрудник консульского или дипломатического ведомства Панамы отсут-
ствует. Предполагается, что таким образом удостоверенные документы были 

__________________ 

 5 См. также A/66/174, пункты 47 и 48. 
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выданы в соответствии с местным законодательством в месте их происхожде-
ния, если только заинтересованная сторона не докажет обратное. 

31. Какие-либо конкретные положения, гарантирующие защиту жертв пре-
ступлений, совершенных должностными лицами и экспертами в командиров-
ках Организации Объединенных Наций, отсутствуют, поскольку в законода-
тельстве Панамы обычно не содержатся конкретные положения, охватывающие 
все возможные случаи. Однако существуют принципы, которые в сочетании с 
другими положениями обеспечивают эффективную защиту, закреплены, в ча-
стности, в Конституции, Уголовно-процессуальном кодексе и предусматривают 
превентивные меры, которые могут применяться по отношению к осужденным. 
Кроме того, в Панаме действуют несколько специальных законов, регулирую-
щих вопросы защиты по таким вопросам, как специальный уголовно-правовой 
режим в отношении подростков, бытового насилия и злоупотреблений в отно-
шении детей и подростков, законодательство, регламентирующее наказание за 
преступления против сексуальной неприкосновенности и свободы, специаль-
ные положения о правонарушениях, связанных с наркотиками, Закон о защите 
жертв преступлений и Закон о борьбе с торговлей людьми и смежной деятель-
ностью. 
 
 

 IV. Комментарии, представленные в соответствии 
с пунктом 8 резолюции 66/93 
 
 

32. Швейцария по-прежнему убеждена в том, что в долгосрочной перспекти-
ве самым целесообразным способом эффективного решения проблем, возни-
кающих в этой области, стала бы разработка международной конвенции. Она 
полагает, что такая конвенция должна охватывать все категории персонала ми-
ротворческих миссий, в том числе должностных лиц и экспертов в команди-
ровках, а также военнослужащих. 
 
 

 V. Доведение заслуживающих доверие утверждений 
о возможном совершении преступлений должностными 
лицами и экспертами в командировках Организации 
Объединенных Наций до сведения государств, 
в отношении граждан которых поступили такие 
утверждения, и связанные с этим вопросы 
 
 

33. В пунктах 9–14, 16 и 17 резолюции 66/93 Генеральная Ассамблея настоя-
тельно призвала государства-члены представить определенную информацию 
Генеральному секретарю, просила Генерального секретаря представить опре-
деленную информацию Ассамблее и просила Организацию Объединенных На-
ций принять ряд мер в связи с вопросом об уголовной ответственности долж-
ностных лиц и экспертов в командировках. 
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  Передача дел, касающихся должностных лиц или экспертов 
в командировках 
 

34. Содержащаяся в пункте 9 резолюции 66/93 Генеральной Ассамблеи 
просьба аналогична просьбе, выраженной Ассамблеей в пункте 9 ее резолю-
ций 65/20 (см. A/66/174), 64/110 (см. A/65/185), 63/119 (см. A/64/183) и 62/63 
(см. A/63/260).  

35. Представленная в настоящем докладе информация охватывает период с 
1 июля 2011 года по 30 июня 2012 года. В течение отчетного периода Управле-
ние по правовым вопросам передало на рассмотрение государств дела 
17 должностных лиц Организации Объединенных Наций на предмет расследо-
вания и возможного привлечения к судебной ответственности. Это касалось 
следующих утверждений: первое дело касалось мошенничества, связанного с 
пособием на образование, и было передано на рассмотрение двух разных госу-
дарств-членов; второе-восьмое дела были связаны с мошенничеством с топли-
вом; девятое дело было связано с расхищением средств; десятое дело касалось 
мошенничества при закупках, и оно было передано на рассмотрение двух раз-
ных государств-членов; одиннадцатое дело касалось расхищения средств; две-
надцатое-пятнадцатое дела были связаны с мошенничеством по линии стома-
тологической страховки; и шестнадцатое и семнадцатое дела были связаны с 
расхищением средств. 
 

  Просьбы о предоставлении информации относительно хода расследований и 
помощи, которая может быть оказана Секретариатом 
 

36. Управление по правовым вопросам обратилось к государствам, которым в 
течение отчетного периода были переданы дела, с просьбой информировать 
Организацию Объединенных Наций о каких-либо действиях, предпринятых 
национальными органами власти в связи с ними. На дату подготовки настояще-
го доклада одно государство, которому был направлен запрос, связалось с 
Управлением по правовым вопросам и указало на то, что вопрос рассматрива-
ется компетентными должностными лицами. Управление по правовым вопро-
сам по-прежнему готово оказывать помощь в отношении всех переданных дел. 

37. Уже получены подробные данные относительно ранее направленных Сек-
ретариатом государствам запросов о предоставлении информации о ходе рас-
смотрения переданных им ранее дел (см. A/64/183, пункт 63, A/65/185, пунк-
ты 85 и 86, и A/66/174, пункты 62 и 63). 
 

  Возможное использование государствами, осуществляющими юрисдикцию, 
информации, полученной в ходе расследований Организации Объединенных 
Наций  
 

38. В пункте 11 своей резолюции 66/93 Генеральная Ассамблея просила Ор-
ганизацию Объединенных Наций, когда при проведении расследований обна-
руживаются признаки возможного совершения преступлений серьезного ха-
рактера должностными лицами или экспертами в командировках Организации 
Объединенных Наций, прорабатывать возможность принятия любых надлежа-
щих мер, которые могут облегчить возможное использование информации и 
материалов для целей уголовного разбирательства, возбужденного государст-
вом, с учетом необходимости соблюдения надлежащей правовой процедуры. В 
этом же ключе в пункте 13 этой резолюции содержится настоятельный призыв 
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к Организации Объединенных Наций продолжать сотрудничать с государства-
ми, осуществляющими юрисдикцию, с тем чтобы предоставлять им в рамках 
соответствующих норм международного права и соглашений, регулирующих 
деятельность Организации Объединенных Наций, информацию и материалы 
для целей уголовного разбирательства, возбужденного государствами. 

39. В этой связи важно напомнить о том, что правовые рамки, в пределах ко-
торых Организация Объединенных Наций осуществляет передачу дел, а также 
роль Генерального секретаря рассматривались в документе A/63/260, раздел IV. 

40. Организация Объединенных Наций сотрудничает с правоохранительными 
и судебными органами соответствующих государств-членов согласно своим 
правам и обязательствам по Конвенции о привилегиях и иммунитетах Объеди-
ненных Наций 1946 года, а также другими соответствующими международны-
ми соглашениями и применимыми правовыми принципами. Соответственно, 
Организация будет предоставлять документы и/или информацию и произво-
дить отказ в иммунитете в каждом конкретном случае, когда, по мнению Гене-
рального секретаря, иммунитет будет препятствовать отправлению правосудия 
и отказ от него не причинит ущерба интересам Организации Объединенных 
Наций. Поэтому информация, полученная Организацией, может предостав-
ляться компетентным органам, равно как и документы с учетом соображений, 
касающихся конфиденциальности и привилегий и иммунитетов. В случае не-
обходимости, документы могут подвергаться редакции. Следует отметить, что, 
поскольку Организация Объединенных Наций не располагает какой-либо 
юрисдикцией в области проведения расследований или судебных преследова-
ний, использование любых документов или информации, предоставленных Ор-
ганизацией Объединенных Наций, включая их приемлемость во время юриди-
ческих разбирательств, — это вопрос, который необходимо решать компетент-
ным судебным властям, получившим такие документы или информацию. 
 

  Защита должностных лиц и экспертов в командировках  
Организации Объединенных Наций от преследований 
 

41. В пункте 12 своей резолюции 66/93 Генеральная Ассамблея предложила 
Организации Объединенных Наций, когда в ходе проводимого ею администра-
тивного расследования выясняется, что заявления против должностных лиц 
или экспертов в командировках Организации Объединенных Наций являются 
необоснованными, принимать надлежащие меры в интересах Организации для 
восстановления авторитета и репутации таких должностных лиц и экспертов в 
командировках. 

42. Кроме того, в пункте 14 этой же резолюции Генеральная Ассамблея под-
черкнула, что Организация Объединенных Наций, действуя в соответствии со 
своими применимыми правилами, не должна допускать никаких мер возмездия 
или запугивания в отношении должностных лиц и экспертов в командировках 
Организации Объединенных Наций, которые сообщают о преступлениях серь-
езного характера, совершенных должностными лицами и экспертами в коман-
дировках Организации Объединенных Наций. 

43. В этой связи должностные лица Организации Объединенных Наций, со-
общающие о проступках других должностных лиц или экспертов в команди-
ровках Организации Объединенных Наций, находятся под защитой от мер воз-
мездия согласно положениям, правилам и соответствующим административ-
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ным инструкциям о персонале, в частности согласно бюллетеню Генерального 
секретаря под названием “Protection against retaliation for reporting misconduct 
and for cooperating with duly authorized audits or investigations” («Защита со-
трудников от преследования за сообщения о проступках и сотрудничество в 
ходе должным образом санкционированных ревизий и расследований») 
(ST/SGB/2005/21), с целью улучшить защиту лиц, которые сообщают о про-
ступках и сотрудничают в ходе должным образом санкционированных ревизий 
и расследований. Кроме того, следует отметить, что члены персонала могут 
обжаловать любые меры притеснения в рамках внутренней системы правосу-
дия. 
 
 

 VI. Реализация других практических мер, направленных 
на активизацию уже налаженной учебной подготовки, 
посвященной действующим в Организации 
Объединенных Наций стандартам поведения, 
в том числе посредством вводного инструктажа 
перед отправкой в миссию и по прибытии на место 
 
 

44. Департамент операций по поддержанию мира и Департамент полевой 
поддержки продолжают осуществлять трехстороннюю стратегию Организации 
Объединенных Наций по борьбе с проступками, особенно с актами сексуаль-
ной эксплуатации и сексуального надругательства, посредством принятия пре-
вентивных мер, обеспечения соблюдения стандартов поведения и принятия мер 
по исправлению положения. Учебная подготовка, мероприятия по расширению 
осведомленности и превентивные меры на уровне миссий находятся в центре 
деятельности, осуществляемой полевыми миссиями и направленной на пре-
дотвращение проступков, а также актов сексуальной эксплуатации и сексуаль-
ных надругательств. С этой целью выделяются ресурсы на уровне как Цен-
тральных учреждений, так и полевых миссий. 

45. В течение отчетного периода в миротворческих миссиях и специальных 
политических миссиях при поддержке Департамента полевой поддержки дей-
ствовали 12 групп по вопросам поведения и дисциплины в 19 миссиях и на Ба-
зе материально-технического снабжения в Бриндизи, Италия. 

46. Группы по вопросам поведения и дисциплины продолжают заниматься 
разработкой и осуществлением различных мер, направленных на предотвраще-
ние, обеспечение соблюдения правил и исправление положения. На основе 
ежемесячно подготавливаемых миссиями докладов, представленных в течение 
отчетного периода, проводилась учебная подготовка по вопросам норм поведе-
ния в Организации Объединенных Наций, а также специальная подготовка по 
вопросам пресечения сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств 
в рамках вводного инструктажа для новых сотрудников в миссиях или в рамках 
отдельных мероприятий. В число информационных и разъяснительных меро-
приятий, проводившихся группами по вопросам поведения и дисциплины, вхо-
дило распространение информационных сообщений, посвященных предотвра-
щению проступков и актов сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельств, поощрению чувства гордости за выполняемое дело и соблюдению 
норм поведения, подобающего персоналу Организации Объединенных Наций. 
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Эта деятельность осуществлялась на уровне миссий через посредство таких 
инструментов, как радио- и интернет-вещание, рассылка электронных сообще-
ний, плакаты и административные инструкции, издаваемые руководством мис-
сий.  

47. Подготовка в период до развертывания по вопросам норм поведения Ор-
ганизации Объединенных Наций организуется для сотрудников до их прибытия 
в миротворческие и специальные политические миссии в рамках однонедель-
ного инструктажа, регулярно проводимого на Базе материально-технического 
снабжения в Бриндизи. К государствам-членам по-прежнему будет обращаться 
просьба организовывать аналогичную подготовку в период до развертывания 
для своих военнослужащих, используя учебные материалы, разработанные Ор-
ганизацией Объединенных Наций и направляемые странам, предоставляющим 
воинские и полицейские контингенты. Эти материалы пересматривались и об-
новлялись в декабре 2009 года и могут быть адаптированы, с тем чтобы учесть 
различные дисциплинарные и уголовно-правовые аспекты, применимые по от-
ношению к сотрудникам, экспертам в командировках и членам воинских кон-
тингентов, могущих быть развернутыми в полевых миссиях. 

48. В октябре 2011 года Департамент полевой поддержки стал принимающей 
стороной заседания с участием представителей Организации Объединенных 
Наций высокого уровня, на котором обсуждалась и разрабатывалась новая уп-
реждающая стратегия, направленная на борьбу с сексуальной эксплуатацией и 
сексуальными надругательствами со стороны персонала миссий. В число об-
суждавшихся вопросов входила необходимость пересмотра и уточнения инст-
рукций и информационно-разъяснительных материалов для обеспечения того, 
чтобы стандарты и ценности были четко озвучены и поняты. Эта задача будет 
решаться в рамках комплексной базы по вопросам поведения и дисциплины, 
которая была разработана позднее в 2011 году в целях инкорпорации аспекта 
поведения и дисциплины в деятельность полевых миссий в качестве глобаль-
ной корпоративной функции. 

49. В своем докладе о специальных мерах по защите от сексуальной эксплуа-
тации и сексуальных надругательств (A/66/699, пункт 36) Генеральный секре-
тарь подтвердил приверженность делу привлечения к уголовной ответственно-
сти, заявив следующее: «Что касается мер, которые Генеральный секретарь 
может принять в существующих юридических и стратегических рамках, то он 
не остановится перед лишением заподозренных в уголовных правонарушениях 
сотрудников и экспертов, находящихся в командировке, иммунитета, когда 
имеются основания полагать, что предполагаемым правонарушителям будет 
обеспечен быстрый, справедливый и беспристрастный суд в соответствии с ус-
тановленными международными нормами». 

 


